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حضرت فاطمہ کا خطبہ مدینہ ک خواتن ک سامن (متن اور ترجمہ)

دُ بْنُ بِ مُحَمينَا أبَُو الطَ قَالَ حَد ، ِدٍ الْحُسَيْني حْمَنِ بْنُ مُحَمنَا عَبْدُ الرَ انُ، قَالَ حَدنَا أحَْمَدُ بْنُ الْحَسَنِ الْقَطَ حَد
، يِحْمَنِ الْمُهَلدُ بْنُ عَبْدِ الر نَا مُحَمَ ا، قَالَ حَددُ بْنُ زكََرِي هِ مُحَمنَا أبَُو عَبْدِ اللَ قَالَ حَد ، يِْخنِ بْنِ حُمَيْدٍ اللَْالْحُس

هِ فَاطِمَةَ بنِْتِ الْحُسَْنِ (عليه ُهِ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ أمدِ بْنِ سُلَيْمَانَ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ عَبْدِ الل هِ بْنُ مُحَمنَا عَبْدُ اللَ قَالَ حَد
تْ عِلةُ فَاطِمَةَ بنِْتِ رسَُولِ اللهِ (صلى الله عليه و آله) اجْتمََعَ عِنْدَهَا نسَِاءُ الْمُهَاجِرِنَ وَ َا اشْتد لام)، قَالَ: لَم الس

الأْنَْصَارِ، فَقُلْنَ لَهَا يَا بنِْتَ رسَُولِ اللهِ كَيْفَ أصَْبَحْتِ مِنْ عِلِكِ؟



فَقَالَتْ: "أصَْبَحْتُ وَ اللهِ عَائفَِةً لدُِنْيَاكُمْ 1، قَاليَِةً 2 لرِجَِالكُِمْ‏ 3، لَفَظْتهُُمْ قَبْلَ أنَْ عَجَمْتهُُمْ 4، وَ شَنَأْتهُُمْ بَعْدَ أنَْ
مَتْ لَهُمْ أنَْفُسُهُمْ أنَْ سَخِطَ أْيِ 8، وَ ﴿ ... لَبئِْسَ مَا قَد6 وَ خَوَرِ الْقَنَاةِ 7 وَ خَطَلِ الر سَبَرْتهُُمْ 5، فَقُبْحاً لفُِلُولِ الْحَد

اللهُ عَلَْهِمْ وَفِي الْعَذَابِ هُمْ خَالدُِونَ ﴾ 9، لاَ جَرمََ لَقَدْ قَلدْتهُُمْ ربِْقَتهََا 10، وَ شَنَنْتُ عَلَْهِمْ عَارهََا 11 فَجَدْعاً وَ عَقْراً وَ
سُحْقاً 12 للِْقَوْمِ الظالمِِنَ.

نْيَا وَ نِ بأِمَْرِ الدِبن15ِ وَ الطَِةِ 14 وَ مَهْبطِِ الْوَحْيِ الأْم بُوسَالَةِ 13وَ قَوَاعِدِ النى زحَْزحَُوهَا عَنْ روََاسِي الرَوَيْحَهُمْ أن
لكَِ هُوَ الْخُسْراَنُ الْمُبِنُ ﴾ 17‏، وَ مَا نقََمُوا مِنْ‏ أَِي‏ حَسَنٍ‏ 18 نقََمُوا وَ اللهِ مِنْهُ نكَِرَ سَيْفِهِ 19 نِ 16 - ﴿ ... ألاََ ذَٰ الد
رهَُ فِي ذَاتِ اللهِ عَز وَ جَل 21، وَ اللهِ لَوْ َكَافوا عَنْ زمَِامٍ نبََذَهُ رسَُولُ اللهِ (صلى نَمَ َهِ 20 وَِهِ وَ نكََالَ وَقْعَِةَ وَطْأ وَ شِد
الله عليه و آله) لاَعَْلَقَهُ 22 وَ لَسَارَ بهِِمْ سَْراً سُجُحاً 23 لاَ يَكْلُمُ خِشَاشُهُ 24 وَ لاَ يُتعَْتعَُ راَكِبُهُ 25، وَ لأَوَْردََهُمْ مَنْهَلاً
يَ‏ غَْرَ مُتحََل مِنْهُ بطَِائلٍِ 28 إلاِ بغَِمْرِ الْمَاءِ وَ رَ لَهُمُ الر ََاهُ 26، وَ لأَصَْدَرهَُمْ بطَِاناً 27 قَدْ تخَ راً فَضْفَاضاً تطَْفَحُ ضِفَِنم
مَاءِ وَ الأْرَْضِ، وَ سَيَأْخُذُهُمُ اللهُ‏ بمِا كانوُا يَكْسِبُونَ،‏ ألاََ هَلُم فَاسْمَعْ‏ هِمْ بَركََاتُ السَْاغِبِ، وَ لَفُتحَِتْ عَل ردَْعِهِ سَوْرةََ الس

كُوا 29، ةِ عُرْوَةٍ تمََسَنَدُوا وَ بأِيَْسِنَادٍ اس َهْرُ الْعَجَبَ، وَ إنِْ تعَْجَبْ وَ قَدْ أعَْجَبَكَ الْحَادِثُ، إلَِى أي وَ مَا عِشْتَ أرَاَكَ الد
ناََى وَ اللهِ باِلْقَوَادِمِ 30، وَ الْعَجُزَ باِلْكَاهِلِ 31، فَرغَْماً لمَِعَاطِسِ 32 قَوْمٍ‏ ﴿ ... يَحْسَبُونَ أنَهُمْ يُحْسِنُونَ اسْتبَْدَلُوا الذ
نْ لاَ َبَعَ أمأنَْ يُت أحََق هْدِي إلَِى الْحَقَ ْكِنْ لاَ يَشْعُروُنَ ﴾ 34 - ﴿ ... أفََمَن صُنْعًا ﴾ 33 - ﴿ ألاََ إنِهُمْ هُمُ الْمُفْسِدُونَ وَلَٰ

ي إلاِ أنَْ ُهْدَىٰ فَمَا لَكُمْ كَيْفَ تحَْكُمُونَ ﴾ 35 - أمََا لَعَمْرُ إلَِهِكَ لَقَدْ لَقِحَتْ 36 فَنَظِرةٌَ رَيْثمََا ُنْتجَُ 37 ثمُ احَْلَبُوا هِدَ
ُلُونَ 39، ثم َسَ الأْو َمَا أس  الُونَ غِبطِلاَعَ الْقَعْبِ دَماً عَبيِطاً 38 وَ زعَُافاً مُمْقِراً، هُنَالكَِ‏ يَخْسَرُ الْمُبْطِلُونَ‏ وَ يَعْرفُِ ال
طِيبُوا عَنْ أنَْفُسِكُمْ أنَْفُساً 40 وَ اطْمَئِنوا للِْفِْنَةِ جَأْشاً 41 وَ أبَْشِروُا بسَِيْفٍ صَارمٍِ وَ هَرْجٍ شَامِلٍ 42 وَ اسْتبِْدَادٍ مِنَ

يَتْ 47 عَلَيْكُمْ‏ ﴿ ... ى بكُِمْ وَ قَدْ عُمَنَ 43 يَدَعُ فَيْئَكُمْ زهَِيداً 44 وَ زرَْعَكُمْ حَصِيداً 45، فَيَا حَسْرتَىَ لَكُمْ 46 وَ أنِِالمالظ
أنَلُْزمُِكُمُوهَا وَأنَْتمُْ لَهَا كَارهُِونَ ﴾ 48"  49.

قال سويد بن غفلة  ... ".
و في التهذيب " أدرك الجاهلية و قد قل إنه صلى مع الني (صلى الله عليه و آله) و لا يصح، و قدم المدينة حن
نفضت الأيدي من دفن رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هذا أصح.. إلى أن قال: قال ابن معن و العجلي: قة..

و قال أبو نعيم مات سنة ثمانن، و قال أبو عبيد القاسم بن سلام و غر واحد مات سنة إحدى و ثمانن، و قال
عمرو بن علي و غره مات سنة 88.

51. نبرم العهد: نباع لأي بكر.

52. التعذر: هو القصر ثم الاعتذار. والقصر: التواني عن الشيء.

[ طبرسی، الاحتجاج، 1403ھ، ج1، ص108-109۔]

ترجمہ
کاب احتجاج مں سوید بن غفلہ س منقول ہے: جب حضرت فاطمہ علیہا السّلام بیمار ہوئں، وہ بیماری جس
مں آپ کی شہادت واقع ہوئی، آپ کی بیماری جب شدت اختیار کر گئی تو مہاجر و انصار کی بعض خواتن آپ
کی عیادت ک لئ آئں، سلام ک بعد انہوں ن کہا: اے رسول خدا کی بیٹی! آپ کی بیماری کی حالت کیسی ہے
اور اس بیماری کی علاج معالج ک لئ کیا کر رہی ہو؟ آپ ن خدا کی حمد و سائش اور اپن والد ماجد رسول



خدا ر درود و صلوات بھیجی۔
اس ک بعد آپ ن کہا: مری حالت ایسی ہے کہ مں تمہاری دنیا س بزار ہو چکی ہوں اور تمہارے مردوں کو

مں اپنا دشمن سمجھتی ہوں! جن ک گفار اور کردار کو آزما چکی ہوں اور جو کچھ انھوں ن انجام دئ ہں مں
اس بر بہت ناراض ہوں اور انہں اپن س دور کر دیا ہوں کونکہ زنگ لگی ہوئی لوار کی طرح کاٹن ک قابل

نہں رہے اور ٹوٹے ہوئ نزے کی طرح دو حصوں مں قسیم ہو چک ہں اور کواہ فکر انساوں کی طرح بن
عذاب اور جہنم کی آگ ک آپ کو خدا ک نا برا زاد راہ بھیجا ہے۔ اپنک انہوں ن لئ ں۔ قیامت کہ گئ

مستحق قرار دئے ہں۔
مجبوری کی بنا ر زندگی ک امور کی بھاگ دوڑ ان ک گردن ر ڈال دئ ہں، ذمہ داری کی سنگینی ان ک سرد کر

دیا ہوں عدالت واگذاردم و ننگ عدالتکشی را بر آنہا بار کردء۔ ا قیامت نفرن ہو ان مکّاروں ر، یہ ستم کار لوگ
خدا کی رحمت س دور ہوں، ہلاکت ہو ان ر! کس بنا ر انہوں ن حق و حقیقت کو اپن محور ر لاش کرن کی
کی جگہ س نازل ہون دور کر دیا اور ملائکہ ک بنیادوں س ں اٹھائی؟ اس طرح خلافت کو نبوّت کزحمت نہ

دوسری جگہ ل گیا اور دن و دنیا ک کاردانوں کی ید قدرت س اس خارج کر دیا ہے! خبردار یہ بہت خسارت والا
معاملہ ہے!

سامن لوار ک ونکہ ان کیکی؟ ان کی عیب بیان کی؛ ک ی کرنز سبب بنی علی علیہ السلام کی عیبجوکیا چ
اپنوں اور بیگانوں، شجاع اور ڈروک ک درمیان کوئی فرق نہں ہے۔ ان کو پتہ چلا تھا کہ علی کو موت کی کوئی
فکر نہں ہے۔ انہوں ن دیکھا تھا کہ وہ ان ر کیس ٹوٹ ڑا ہے اور ان کو کیس فنا کی وادی مں پھینک دیا

ہے اور ان مں س بعض کو دوسروں کی عبرت ک لئ چھوڑ دیا ہے۔ خدا کی کاب ر اس عبور حاصل ہے، ان
کا غصہ خدا کی خشنودی ک لئ تھا۔ خدا کی قسم اگر آشکار اور نمایان طور ر حق منحرف نہ ہوا ہوا اور حق و

ر ہدایت یافتہ ہوت تو سیدھی راہ ہوت انکار نہ کئ س حقیقت کی واضح اور آشکار حجتوں دلائل کو قبول کرن
اور ان کو گمرہی اور ضلالت س نجات دے دیا۔ خدا کی قسم اگر تمہارے مرد خلافت کی بھاگ دوڑ علیؑ ہاتھوں
س منحرف نہ ہون ک لئ کوشش کرت اور مسلمانوں ک امور کو جس طرح یغمبر اکرمؐ ن ان ک سرد کیا
ساتھ اس ک اور اس اونٹ کو حفاظت ک چلت ل آگ آسانی س تو علی اس ہوت کر چک حوال تھا، ان ک
منزل مقصود ک پہنچا دیا کہ اس اونٹ کی حرکت کلیف دہ نہ ہوتی۔ علی ان کو ایک صاف و شفاف پانی کی

گھات ک رہنمائی کرا جس ک اطرف س پانی بہہ رہا ہوا اور کبھی بھی کدورت اور دشمنی کا رنگ اس ر غالب
نہ آا اور وہ ان کو اس پانی ک گھات س سراب کرا۔

علی ان ک لئ خلوت اور جلوت مں خر اور نیکی کا تحفہ دے دیا۔ اگر علی مسند خلافت ر بیٹھا تو کبھی
بھی بیت المال س اپن لئ اس مں س کچھ اکھٹا نہ کرا اور دنیا ک مال و دولت س اپن لئ سوائ ضرورت

ک کچھ جمع نہ کرا، انی مقدار پانی کہ جس س تشنگی کو رفع کیا جاا اور انی خوارک جس س بھوک کو
ختم کیا جا سکا۔ ایس مں ایک پارسا مرد پارسا دنیا ک حطام کی پاس س دوبارہ پہچانا جاا اور سچ اور

جھوٹے ایک دوسرے س جدا ہو جات، ایس مں زمن اور آسمان کی برکتں ان ر نازل ہوتی اور خدا بہت جلد
ن اگر خدا سمک والی بستی ک ونکہ اگر کسی ایمان لانک پہنچا دے گا۔ ک انجام اعمال ک ان کو ان ک

جھوٹ کا سہارا لیا اور ہم ن ا ہے۔ لیکن انہوں نر نازل کر دی ں انن اور آسمان کی برکتخوف کرے تو خدا زم
ان کو جو چز انہوں ن کسب کیا ہے اس مں گرفار چھوڑ دیا اور ان مں س جس ن بھی ظلم و ستم کا

مرکب ہوا اپن برے کردار ک انجام ک عنقریب پہنچ جائ گا اور وہ ہم ر کبھی غالب نہں آئں گ۔



آؤ! اور سنو! زمانہ کس قسم ک دوائیاں چھپاا ہے اور کون س کھل یک بعد دیگرے ظاہر کرا ہے؟۔ کاش
مجھے معلوم ہوا کہ وہ کس پناہ گاہ ر بھروسہ کرت ہں؟ اور انہوں ن کس ستون کی پناہی لی ہں؟ اور کس
رسی س چمٹے ہوئ ہں؟ اور وہ کونس خاندان ر انہوں ن سبقت لئ ہں؟ حرت ہے! کہ برے سررست اور

برے دوستوں کا انتخاب کیا ہے اور بدکار [جو خدا کی بجائ شیطان کی اطاعت کرت ہں] ن کیا برا تبادلہ کیا ہے۔
انہوں ن بڑے روں ک بجائ دم کو ر قرار دئ ہں اور انہوں ن سر کو چھوڑ کر دم کا انتخاب کیا ہے۔ اس قوم

کا ناک زلت کی خاک ر مل دیا جائ گا جس ن یہ سوچا ہو کہ ان کرتوتوں ک ذریع انہوں ن کوئی اچھا کام کیا
ہے۔ جان لو کہ یہ لوگ فاسد لوگ ہں لیکن خود ان کو معلوم نہں۔ ان ر ہلاکت ہو ایا وہ جو لوگوں کو راہ

راست کی طرف دعوت دیا ہے وه روی ک لئ سزاوار ہے یا وہ جس راست کا علم ہی نہں ہے؟ تم ر ہلاکت ہو
کنا برا فیصلہ کرت ہو۔

لیکن مری جان کی قسم کہ اس کام کا نطفہ منعقد ہو چکا تھا۔ [اور اس فن کی اونٹنی حاملہ ہو چکی ہے اور
عنقریب بچہ جنن والی ہے] انتظار کیا گیا اکہ یہ فنہ ورے اسلای معاشرے کو اپنی لیٹ مں ل ل۔ اس
اونٹنی ک پسان س اس ک بعد خون اور زہر دھو لو جو بہت جلد ہلاک کرن والا ہے۔ "یہاں باطل کی لاش

کرن والوں کو نقصان اٹھانا ڑا ہے" اور بعد مں آن وال مسلمانوں کو معلوم ہو جائ گا کہ صدر اسلام مں
مسلمانوں کی کیا حالت تھی۔ تہمارے دلوں کو فنوں س سکون مل گا۔ تمہں ننگی اور تز لواروں کی بشارت
ی ستمگران! تمہارے لئکی بشارت ہو، و درہم شدن امور ہمگان و خودرأ حمل ہو، اور ظالم و جابر و ستمکار ک
غنایم اور حقوق مں س تھوڑے دئ جائں گ۔ اور تمہاری جمعیت کو اپنی لواروں ک ذریع دور کرں گ۔ اور
تمہں سوائ حسرت ک پھل کوئی اور چز نصیب نہں ہوگی۔ تمہارے امور کہاں ک جا پہنچنں گ؟ حالانکہ

"امور کی حقیقت تم س وشیدہ ہں۔ آیا مں تمہں کسی ایس امر کا حکم دوں جس تم انجام دینا نہں
چاہت؟»۔

سوید بن غفلہ کہت ہں: مجلس مں موجود خواتن ن حضرت فاطمہ علیہا السلام کی باتوں کو اپن مردوں
لئ ں عذرخواہی کسرکردگان پشیمانی کی حالت م ن و انصار کبعد بزرگان اور مہاجر ک پہنچا دی۔ اس ک
حضرت زہرا علیہا السلام ک پاس آئ اور آپ س کہا: اے جنت کی خواتن کی سردار! اگر ابو الحسن (علی علیہ

السّلام) ہمارے لئ حقاق بیان کرت اس س پہل کہ ہم کسی اور (ابو بکر) ک ساتھ عہد و یمان اور بیعت
۔ حضرت فاطمہ علیہا السّلام نں ہوتاور دوسروں کی طرف مائل نہ ر لیتمنہ نہ پھ تو ہم ہرگز علیؑ س ،کرت
فرمایا: مری ذمہ درای حقائق بیان کرنا تھا (مری طرف س تم لوگوں کو ایک نصیحت تھی) تم ر حجّت ہو گئی

ہے۔ تمہاری عذر خواہی مقبول اور پسندیدہ نہں ہے اور تمہاری کواہی اور قصور بہت ہی آشکار اور مسلم ہے
جس ک بعد کسی توجیہ کا تصور بھی نہں ممکن نہں ہے۔

[ روحانی، زندگانى حضرت زہرا عليہا السلام( ترجمہ جلد 43 بحار الأنوار)، 1377ہجری شمسی، ص580-583۔]


